
پ̷رتووک  22خولی فלرکاری 
 11پ̷رتووک 

فيركردنی 
پ̷رتووكی پيرۆز 
ل̷ بارەی زیان و 

ب̷شی  -مرگ 
ی̷ك̷م

خوלندن̷وەی ه̷فتان̷
5-4، یاقوب 38-36پ̷یدابوون 

ئای̷تيک بۆ خوלندن̷وەی
2Kurdiپ̷یدابوون ،49زەبوورەکان  Sorani CBM22-11

Bible teaching about Life and Death -1

WEEKLY READINGS

Genesis 36 - 38, James 4 – 5

READING FOR STUDY PAPER

Psalm 49, Genesis 2



ئيمه ههموومان پير دەبين
• "I can´t do the 

things I used to 
when I was 
younger" - how 
often we hear 
those words. 

• And how true they 
are! We don´t 
have to wait until 
we reach our 70s 
to find our powers 
failing, either.

• Even in middle 
age we cannot 
move as fast or 
think as quickly as 
we did when we 
were young.

 كاريك ههموو نهمدەتوانی بووم بچووكتر كاتی
بيستووە؟ رستهيهمان ئهم جار چهند"بكهم

 به گهيشتن تا نابی ئيمه!بوون راست چهندە وە
 له هيزيشمان تا خۆراگرين سا׽ی70تهمهنی
.بدەين دەست

 بهو ناتوانين ناوەنديش مام تهمهنی له تهنانهت
 و هينهوەبك بير يان جوو׽ه گهنجيتی كه خيراييهی

.بكهين چالاكی

We all are ageing



ههر روژ پيرتر
• We spend our life 

growing old, and we 
know for a certainty -
if we stop to think 
about it - that one 
day we shall die. 

• The words of the 
Psalmist are true 
when he says, "The 
days of our years are 
threescore years and 
ten; and if by reason 
of strength they be 
fourscore years, yet 
is their strength 
labour and sorrow; 
for it is soon cut off, 
and we fly 
away"(Psalm 90, 
verse 10).

• All men die. It has 
been truly said that 
the only certain thing 
about living is that 
one day we shall die.

 وومانگ بی ئيمه وە تيدەپهری پيربوون ڕيڕەوی له ئيمه زيانی
 نهمانهوی ئهگهر تهنانهت,بمرين دەبی دی رۆزيك كه دەزانين
.بكهينهوە لی بيريشی

:دەلی كاتيك تيدايه راستيان مزامير نووسهری ووشهكانی  تهمهنی"
 ههشتا به ببی رەنگه,بين بههيز ئهگهر وە ساله حهفتا ئيمه
 ئازار له بيجگه شتی هيچ,ماوەيه ئهم دريزايی به بهلام.سال

 رەنگه ساتيك ئانو ههر له.ناكهوی ئيمه بهر مهينهتی و
 الب شهقهی له دوونيايهكيتر بۆ و بگات كۆتا به تهمهنمان

.بدەين

.)10 ئايهتی ،90 زەبوورەکان(

 يرجيگ فهرمانی تهنيا كه ئهوەيه راستی.دەمرن مرۆظهكان ههموو
.بمرين ههردەبی رۆزيك كه ئهوەيه  زيان بارەری له

Older every day



زەوی سهر له مرۆڤ يهكهمين

• Why is it that we all 
grow old and die? To 
find the answer we 
must turn to the first 
book of the Bible, 
and read about the 
very first man and 
woman.

• God made the world 
as a very lovely 
place for men and 
women to live in. He 
created the plants 
and animals first, and 
then, when all was 
ready, He made a 
man. It tells us in 
Genesis, chapter 2, 
verse 7 that, "The 
Lord God formed 
man of the dust of 
the ground."

 بۆ دەمرين؟ دواتر و دەبين پير ههموومان كه وەهايه چی بۆ
 بهشی يهكهمين بۆ بگهيريينهوە دەبی,وولام زانينی

 هرس پياوی و زن پهكهمين بهبارەی وە پيرۆز پهرتووكی
.بخوينينهوە زەوی رووی

 بۆ د׽گير و جوان زۆر جيگايهكی شيوەی به دونيای خودا
 ئازەلی گزوگياو سهرەتا ئهو.ئافراند پياو و زن زيانی
 پياوی ئهو,بوو ئامادە شتی ههموو كه دواتر وە ئافراند

.كرد درووست

:كه دە׽ی7ئايهتی2بابی,پهيدابوون له  خوداوەند كات ئهو"
خو׽قاند مرۆظی زەوی خاكی له

The first man on the earth



زيندەوەر زيندوو= ههناسه + خاک 

• With wonderful skill a 
human body was 
formed. We can 
picture that lifeless 
body lying on the 
ground. What 
happened next? 

• God "breathed into 
his nostrils the breath 
of life; and man 
became a living soul" 
(Genesis, chapter 2, 
verse 7).

• The man began to 
breathe. He was 
alive! He could see, 
and hear, and think 
and feel - surely he 
was the most 
wonderful of the 
things which God 
had made.

 شيوەی سهرسوورهينهر پسپۆريهكی به مرۆظ جهستهی
 كه رچاوبه بينينه گيان بی جهستهيهكی دەتوانين.وەرگرت

روويدا؟ چی دواتر.كهوتووە زەوی سهر له

 مرۆظ وە كرد بهبهردا زيانی روحی ئهودا لووتی له"خودا
"زيندوو گيانيكی به بوو

.7 ئايهتی ،2 بهشی ،پهيدابوون

 ئهو!بوو زيندوو ئهو.كرد ههناسهدان به دەستی مرۆظ
 بی.بكا ههست وە بيربكاتهوە,ببيستی,بينی دەيتوانی
 خودا كه بوو شت سهرسورهينهرترين مرۆظ گوومان

.ئافراندبووی

Dust + Breath = Living being



تهنيايه مرۆظ
• Genesis, chapter 2, 

verse 8, "The Lord 
God planted a 
garden eastward in 
Eden; and there He 
put the man whom 
He had formed."

• Adam - for that was 
the name which God 
gave to this man -
looked after the 
garden. He was told 
by God that he could 
eat any of the fruit he 
likes - except for one 
tree, which is called 
"the tree of the 
knowledge of good 
and evil" . 

• God warned him, "In 
the day that thou 
eatest thereof thou 
shalt surely die" 
(Genesis, chapter 2, 
verse 17).

:8ئايهتی2بی با,پهيدابوون  له خوداوەند ئهوە دوای له"
,شهرق له جيگرتوو(بهههشت)عهدەن سهرزەمينی

 وكردبو درووستی كه مرۆظهی ئهو وە هينا بهدی باغيكی
.دانا باغهی لهو

 له(دياريكردبوو  مرۆظ ئهكهم بۆ خودا كه ناوەی ئهو)ئادەم
 كه گووترابوو پيی خوداوە لايهن له.دەگهرا باغهكه ناو
 بی لی حهزی كه ميوەيهك جۆرە ههر له دەتوانی ئهو

 باش ناسينی درەختی"به كه.دار يهك له بيجگه,بخووات
.دەناسرا"خراپ و

.كردەووە ئاگاداری خودا  د׽نيابه,بخۆی ميوەكهی له ئهگهر"
"دەمری

Adam is lonely



خودا ئافرەتی دروست کهرد

• Adam had only 
the animals for 
company; and 
they couldn´t think 
in the same way 
as he could. 

• He became lonely, 
and God said, "It 
is not good that 
the man should be 
alone; I will make 
him an help meet 
for him" (Genesis, 
chapter 2, verse 
18).

• In Genesis 2:21-
23 God put Adam 
to sleep, took one 
of his ribs, and 
shaped it into a 
woman - someone 
to be with Adam 
and share his life.

 نهياندەتوانی ئهوان,ههبوو هاورييهتی بۆ بۆ تهنيا ئازەلهكانی ئادەم
.بكهنهوە بير ئهو وەكوو

:فهرمووی خودا وە.مايهوە تهنيا به ئهو  به ئادەم نيه ساييسته"
"بينم بهدی ئهو بۆ گوونجاو هاودەميكی دەبی,بمينيتهوە تهنيا

.(18 ئايهتی ،2 بهشی پهيدابوون)

 چۆن كه دەخويننهوە23تا21ئايهتهكانی له2بابی پهيدابوون
 ادەرهين پهراسووەكانی له يهكيك وە خهوەوە بردە ئادەمی خودا

 گهل له كه كهسيك.گۆری زنيك شيوەی بۆ پهراسووەكهی وە
.بی زيانی هاوبهشی و بی ئادەم

God made woman



 نیفهرما پيشيلی حهوا و ئادەم
كرد خودايان

• Now read Genesis, 
chapter 3, verses 1-
13 and you will see 
how the first woman, 
Eve, broke God´s 
law by listening to 
the serpent, and how 
Adam also 
disobeyed God.

13تا1ئايهتی3بابی پهيدابوون ئيستا
 مينيهكه چۆن كه ببينن وە بخويننهوە

 له گرتن گوی به,حهوا واتا زن
 خودای فهرمانی پيشيلی,مار قسهی

 خودا فهرمانی له ئادەم چۆن وە.كرد
.كرد سهرپيچی

Adam and Eve broke
God´s law



دە׽نيا بضن دەمڕەت
• By breaking 

God´s law they 
had sinned; and 
as we have 
already seen, 
the wages of sin 
is death. 

• Adam and Eve 
knew that, too, 
for God had 
said to them, 

• "In the day that 
thou eatest
thereof thou 
shalt surely die" 
(Genesis, 
chapter 2, verse 
17)

 هل ئهوان خودا فهرمانی له كردن سهرچيچی به
 رپيشت كه بهوجۆرە ههر وە تيوەگلان تاوان

.مهرگه تاوان پاداشی,بينيمان

 چوونكه,دەزانی ئهوەيان حهواش و ئادەم
:گووتبوون پی ئهوەی خودا پيشتر

 دلنيايهوە به بخۆی ميوەيه لهو ئهگهر"
"دەمری

.17 ئايهتی ،2 بهشی ،پهيدابوون•

You will surely die



سهزادان
• The serpent was 

punished for his part in 
causing the trouble. 
Adam and Eve were 
condemned to death, 
and driven out of the 
garden.

• Although they lived a 
long time after this, 
Adam and his wife 
became dying creatures 
- and, just like us, they 
would get tired and sick, 
and at last grow old and 
die. 

مارەكه له بهر ئهوەی ببووە هۆی نانهوەی 
ئادەم و حهوا به مهرگ  .سزا درا ,كيشه

.سزا دران وە له باغی عهدەن دەركران

ههرچهندە دوای ئهو رووداوە ئهوان بۆ 
بهلام ئادەم و  ,ماوەيهكی زۆر زيان

هاوسهرەكهی مردنيان بهدی هينا وە 
ئهوانيش ريك وەكوو مارەكه تووشی 

پيری و مهرگ  ,نهخۆشی ,ماندوويتی
.بوون

The punishment



• The words of God 
were certain - "Dust 
thou art, and unto 
dust shalt thou 
return" (Genesis, 
chapter 3, verse 19). 

• You will remember 
how, when God 
made Adam, He 
"breathed into his 
nostrils the breath of 
life; and man 
became a living soul" 
(Genesis, chapter 2, 
verse 7). 

• All human beings are 
`living souls´, but 
when they stop 
breathing, their life 
has gone - they 
become `dead 
souls´. 

 خاك ههمان بۆ كۆتاييدا له وە"بوو يهكلاكهرەوە خودا ووتهی
 بهدی خاك له تۆ چوونكه:وەرگيرای ليی كه دەگهرييهوە

دەگهرييتهوە خاكيش بۆ و هاتووی

19 ئايهتی ،3 بهشی ،پهيدابوون

 له وە"ئهو.خو׽قاند ئادەمی چۆن خودا كه بيرتانه بيگوومان
 به بوو ئادەم وە تيكرد زيانی روحی ئهو لووتی ناو

7ئايهتی2بابی,پهيدابوون"زيندوو نهفهسيكی .

 له كاتيك بهلام زيندوون نهفسيكی مرۆظهكان ههموو
 دەبن وە دەچی ناو له ئهوان زيانی دەكهوون ههناسهدان

."مردوو نهفسی"به

The punishment 
= return to dust

گهڕانهوە بۆ خاک–سهزادان 



نازانن هيچ مردووەكان

• Ecclesiastes says: 
The dead know 
nothing

• "For the living know 
that they shall die: 
but the dead know 
not any thing, neither 
have they any more 
a reward; for the 
memory of them is 
forgotten. Also their 
love, and their 
hatred, and their 
envy, is now 
perished; neither 
have they any more 
a portion for ever in 
any thing that is done 
under the sun." 
(Ecclesiastes, 
chapter 9, verses 5-
6).

 كۆمه׽گا پهرتووكی نووسهری كه جۆرە بهو ههر
:دە׽ی

نازانن هيچ مردووەكان

,بمرن دەبی كه دەزانن زيندووەكان بهرئهوەی له"
 تپاداش چيتر ئهوان نازانن هيچ مردووەكان بهلام

 دەكری فهرامۆش ئهوان باسی چونكه وەرناگرن
 حهسوودی و نهفرەت و خۆشهويستی ههروەها

 ئهبهد تا چيتر و بووە نابوود ئيستا,ئهوان
 انئهو نسيبی دەكری ههتاو زير له كه ههرشتيك

"نابی

.6-5 ئايهتی ،9 بهشی ،ژيرمهندی•

The dead know 
nothing



له ههمان ڕوژدا 
نهخشهکان دەسڕضتهوە

• Or, as we read in 
Psalm 146, verses 3-
4, 

• "Put not your trust in 
princes, nor in the son 
of man, in whom there 
is no help. His breath 
goeth forth, he 
returneth to his earth; 
in that very day his 
thoughts perish."

 له ئيمه كه بهوجۆرە ههر يان
4و3ئايهتی146زەبوورەکان
"دەخوينينهوە

 هب ببهستن،نه ميرەکان به پشت نه•
.نييه لهلا ڕزگارييان که ئادەميزاد

 خۆی خۆ׽هکهی بۆ دەرچوو ڕۆحی که
 نهخشهکان ڕوژدا ههمان له ،دەگهڕضتهوە
  . دەسڕضتهوە

In the day we die 
our thoughts 
perish



جيهان له مهرگ و تاوان

• The apostle Paul 
helps us to 
understand how 
this affects us. In 
Romans, chapter 
5, verse 12, he 
says,

• "By one man sin 
entered into the 
world, and death 
by sin; and so 
death passed 
upon all men, for 
that all have 
sinned".

شتن له پۆلسی نيردراو يارمهتی ئيمه دەدا له تيگهي
انی چۆنيهتی كاريگهری ئهم بابهته له سهر زي

:دە׽يت12ئايهتی5ئهو له رۆميان بابی .ئيمه

تاوانهكهی ئهو تهواوی  ,كاتيك ئادەم تاوانی كرد "
نهوەی مرۆڤی كرد  وە بووە هۆی 

 .بلاوبوونهوەی مهرگ له سهرانسهری دوونيا
له ئاكامدا ههموو شتی تووشی رزين و 

چوونكه مرۆظهكان ههموو  ,خراپبوون بوو
تاوانيان كرد

Sin and death 
in the world



ئادەم و حهوا تاوانباريينوەکو

• Adam and Eve 
became sinners. 
We are their 
children, and so 
we are sinners 
too. Our very 
nature is a sinful 
nature; or as Paul 
puts it, we are by 
nature "children of 
disobedience”. 

• Like our father, 
Adam, we sin, 
and, like him, we 
die.

• It is not our fault 
that we have a 
sinful nature, and 
it certainly is not 
God´s fault. It was 
Adam´s fault, and 
our misfortune.

ئيمه مندالانی ئهوانين  .ئادەم و حهوا تاوانبار بوون
سرووشتی  .وە له ئهنجامدا ئيمهش تاوانبارين

يان ههر  ,سرووشتيكی پيسبوو به تاوانه ,ئيمه
 "ئيمه به سرووشت ,بهو جۆرە كه پۆلس دە׽ی

وەكوو باوكمان ئادەم  ...ين"مندالانی سهرپيچيكار
.تاوانمان كردووە وە وەكوو ئهويش دەمرين

و به ئهمه خهتای ئيمه نيه كه سرووشتيكی پيسبو
تاوانمان ههيه وە بيگوومان ئهمه خهتای خوداش 

.ئهمه خهتای ئادەم و چارەرەشی ئيمه بوو .نيه

Like Adam we sin



مرۆڤ له خودا تووڕەيه ؟
• We are being very 

foolish if we blame 
God. 

• Instead we should 
thank Him. We 
should thank Him 
because He has 
given us a chance to 
live at all, which we 
have no right to, 
really; and we should 
especially thank Him 
for giving us a way of 
escape from our 
hopeless plight. 

• We are not blamed 
for being born with a 
sinful nature, but we 
deserve great blame 
if we neglect God´s 
offer of a way of 
escape.

.زۆر نهزانين ئهگهر خودا به خهتابار بزانين

دەبی سووپاسگووزاری  .له جياتی ئهوە دەبی سپاسی بكهين
ئهو بين كه چانسيكی دووبارەی بۆ زيان به ئيمه 

شانسيك كه به هيچ شيوەيهك شايانی  .بهخشيهوە
سی وە ئيمه دەبی به شيوەيهكی تايبهت سووپا .نهبووين

بكهين چوونكه ئهو ريگای ههلاتن له گيروگرفتی 
.بيهيواكهری به ئيمه نيشان داوە

به  ئيمه به خاتری له دايكبوون به سرووشتيكی پيسبوو
بهلام ئهگهر لهو ريگای دەرچوونهی  ,تاوانبار نين ,تاوان

شايانی  ,غافل ببين ,كه خودا بۆ ئيمهی پيشنيار كردووە
 .لۆمهی زياترين

Man angry with God?



پوخته

1. God made Adam from 
the dust of the ground.

2. He caused him to live, by 
breathing into his nostrils 
the breath of life.

3. God gave Adam a 
commandment. He told 
him that if he broke this 
commandment, the 
punishment would be 
death.

4. Adam and Eve broke 
God´s commandment. 
They became dying 
creatures.

5. All men are descended 
from Adam; all are 
sinners, and all die.

5. 6. As we shall see in the 
next three lessons, 
Christ brought men a 
hope of life.

.کهڕد دروست زەوی خاکی له ئادەم خودا.1

 ژيانی ئهوی به ئهو لووتی له ژيان رۆحی ههناسه به ئهو.2
.پهبهخشی

 نافرمانی ئهگهر که دە׽ضت بهوی و دا فرمانی ئادەمبه خودا.3
.دەبه  مهرگ سزايهکت بضکهی،

.اهضن زەوی بۆ مهرگی و شکاند خودايان فرمانی حوا و ئادەم.4

 و گوناهبار ههموو ئادەمضن،وەچهی له مرۆڤهکان ههموو.5
.دەمڕيين

.پهدەبخشضت ژيانی هيوای مڕوڤ به عيسا.6

Summary


